Прямая и косвенная речь в английском языке 
(Direct and Indirect (Reported) Speech) 
Содержание сообщения можно передать  прямой речью (от лица говорящего) или косвенной речью (от лица передающего). 

Прямая речь выражает фразу человека дословно, это цитата или передача сути фразы, сказанной другим человеком, от его лица.
Косвенная речь — это речь, передаваемая не слово в слово, а только по содержанию, в виде дополнительных придаточных предложений, без сохранения стилистики автора.
Например: 

She said, "I can speak two foreign languages" (прямая речь). She said that she could speak two foreign languages (косвенная речь).

При переводе утвердительных предложений из прямой речи в косвенную просходят следующие изменения:
1) косвенная речь вводится союзом that, который часто опускается;

2) нужно запомнить использование глаголов, вводящих косвенную речь (reporting verbs)
say (that)
say to somebody
tell somebody
ask somebody
3) личные и притяжательные местоимения заменяются по смыслу;

4) времена глаголов в придаточном предложении изменяются согласно правилам согласования времен;

5) указательные местоимения и наречия времени и места заменяются другими словами:

	this (weekend) 
these (days) 
now 
today 
tomorrow 
here 
the day after tomorrow 
yesterday 
the day before yesterday 
ago 
next year
last year 
tonight 
	- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
	that (weekend) (временные отношения)
those (days) (временные отношения)
then 
that day 
the next day 
there 
two days later 
the day before 
two days before 
before 
the following year 
the year before
that night


	СОГЛАСОВАНИЕ ВРЕМЕН В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ (SEQUENCE OF TENSES) 


Правило согласования времен в английском языке представляет определенную зависимость времени глагола в придаточном предложении (главным образом дополнительном) от времени глагола в главном предложении. В русском языке такой зависимости не существует.

1. Основные положения согласования времен сводятся к следующему: если сказуемое главного предложения выражено глаголом в настоящем или будущем времени, то сказуемое придаточного предложения может стоять в любом времени, которое требуется по смыслу, согласования времен не происходит. 

Например:
	Не says (that)
	he studies English 

he will study English. 

hе has studied English.
	Он говорит, что
	изучает английский язык.
будет изучать английский язык.
изучил английский язык.


2. Если сказуемое главного предложения стоит в прошедшем времени, то сказуемое придаточного предложения должно стоять в одном из прошедших времен. Выбор конкретной видовременной формы определяется тем, происходит ли действие в придаточном предложении одновременно с главным, предшествует ему, либо будет происходить в будущем. 
Например:
	Не said (that)
	he worked
(was working)

he had worked
(had been working)

he would work
(would be working)
	Он сказал, что
	работает.
(одновременно)

работал.
(предшествование)

будет работать.
(будущее)


	                               ИЗМЕНЕНИЕ ГРАММАТИЧЕСКОГО ВРЕМЕНИ

	№ 
п/п
	ИСХОДНОЕ ВРЕМЯ
	МЕНЯЕТСЯ НА

	1
	PRESENT SIMPLE (V or Vs)
	PAST SIMPLE (Ved or V2)

	2
	PRESENT CONTINUOUS (am/is/are + Ving)
	PAST CONTINUOUS (was/were + Ving)

	3
	PRESENT PERFECT (have/has + Ved/V3)
	PAST PERFECT (had +Ved/V3)

	4
	PRESENT PERFECT CONTINUOUS (have/has + been + Ving)
	PAST PERFECT CONTINUOUS (had + been + Ving)

	5
	PAST SIMPLE / PAST PERFECT (Ved or V2; had +Ved/V3)
	PAST PERFECT (had +Ved/V3)

	6
	PAST CONTINUOUS / PAST PERFECT CONTINUOUS (was/were + Ving; had + been +Ving)
	PAST PERFECT CONTINUOUS (had + been +Ving)

	7
	FUTURE SIMPLE   (will +V)
	FUTURE SIMPLE IN THE PAST (would +V)

	8
	FUTURE CONTINUOUS (will + be + Ving)
	FUTURE CONTINUOUS IN THE PAST (would + be +Ving)

	9
	FUTURE PERFECT (will + have + Ved/V3)
	FUTURE PERFECT IN THE PAST (would + have + Ved/V3)

	10
	FUTURE PERFECT CONTINUOUS (will + have + been + Ving)
	FUTURE PERFECT CONTINUOUS IN THE PAST (would + have + been + Ving)


	N. B.
	В ряде случаев правило согласования времен не соблюдается:

	
	1. В придаточных дополнительных предложениях, которые выражают общеизвестный факт или истину.
	Не said that 22 December is the shortest day of the уеаг. Он сказал, что 22 декабря – самый короткий день года.

	
	2. В придаточных дополнительных предложениях, сказуемое которых выражено глаголом в сослагательном наклонении.
	It was demanded that the work be improved. Требовали улучшения работы.

	
	3. Модальные глаголы must, might, should, would и ought to употребляются в придаточном предложении независимо от того, в каком времени стоит глагол-сказуемое главного предложения
	I told her that she should consult а doctor. Я сказал, что ей следует обратиться к врачу.
The teacher told us that we must learn this rule. Учитель сказал, что мы должны выучить это правило.
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